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SOURCE Ch'un~-chung Jih-pao.

MAO'S WORKS, TEXTBOOKE, AND PROPAGANDA
TRAKSLATED AND PUBLISRED IN MINORITY LANGUAGES

The Sinkiang People's Publishing House is making all-out efforts to translate
and publish in the minority nationality languages of Northwest China the Se‘lecied

Works of Mao T'se-tm, propagands literature of the Rdgist America, Aid Korea
ment, and numerous textbooks, the 8ian Ch'un-chung Jih-pao reported on 30 March 1952.

Acecording to the report, 182 different books on politice, scientifie socialism,
natural science, literature, and arts, totaling over 2 million copies, vere published
in the Uighur, Kazakh, and Mongolian languages.

A day earlier, the paper reported that 186,400 copies of 28 d{fferent primary
apd middle-scheol textbooks had teen translated and published in the minority nation-
ality languages by the Sinkiang People's Publishing House during the past 2 yaars.

P_ertinent vortions o.f the Ch'un-chung Jih-pao report of 30 March 1952 follpw:

After the establishment of the Sinkiang People's Publishing _Hous; a Jéu- ago,
1t systematically organized the job of trarslating and publishing the Selected Works
of Mac Tse-tung in the Uighur, Kazakh, and Mongolian languages.

Up to now seven selections from the revised edition of the first volume of the B
Selected Works of Mao Tse-tung have been translated into Uighur and published sepa- g
rately under six titles (two short selections were combiled under one title).. These
are nov being traaslated into Mongolian.

Other writings of Chairman Mao have been translated into Uighur, Kazekh, and
Nongolisn. Among these translatioms, 56 are in Uighur, of which 15 have beea pub-
1ighed; 22 are in Kazakh, of which four have been published; and one has been trane-
lated and published in Mongolian.

-1 -

CLASSIFICATION  RESTRICTED
STATE A | vavy X nsre DISTRIBUTION

ARMY Xiur X roi 1 !

Sanitized Copy Approved for Release 2011/08/19 : CIA-RDP80-00809A000700070408-0



Sanitized Copy Approved for Release 2011/08/19 : CIA-RDP80-00809A000700070408-0

r

3
sy N

While the writings of Chairman Mao have been translated ‘and published, there
has also been a coprdinated mass publiecation of the literature of the Resist America,
Aid Korea Movement; Bupprsssion of Counterrevolutionaries Movement; and Rent-Reduction
Hovement in the minority nationality langumges. To meet lceal conditions in Sinkiang
8 number of serialized picture books were published.

To solve the textbook prublam for primary and middle schools, the Sinkiang Pecple's
Publishing House and the provineial office of eduzation jointly translated and pub-
lished in Uighur, Kazakh, and Mongolian 450,000 copies of Workers and Farm ~s Textbook
on Character ﬁord] Learning for the winter study program. d

During 1951, a total of 2.06 million coples of 182 different books desling with
Political policies, current affsirs, scilentific socialism, natural science, work ex-
periences, literature and art were edited and published in Chinese, Ulighur, Kazakh,
and Mongolian.

A semimonthly periodical, Sinkiang Propagands Worker is being published for the
purpose of coordinating political work, directing and rromoting the various movements
in t"e countryside and in the livestock-farming areas, and publicizing the policy
orders of the Chinese Commnist Party and the governnent.

The Ch'un-chung .ih-pao of 29 March 1952 reported the following:

There is an extreme shortage of textbooks in thes minority nationality languages
in all the provinces of Northwest China, and this has cuused great difficultiee in
the minority nationality schools. Since the liberation, the culture and education
agencies under the Northwest China Militery and Administrative Committee have ener-
getically translated textbooks into the various minority naticnality languages and
have achieved some success in this field. ’

_ e culture and ~Ancation office of Sinkiang Province, during the past 2 years
(1950 - 19511/, helpedthe Sinkiang People's Publishing House translate and publish
186,400 copies of 28 different textbooks in the following languages:

Hongbllan -~ nine language and mathematics textbooks for primary schools and
ten mathematics, language, nature study, geography, and "common knovledge" textbooks
for higher primary schools.

Uighur -- two history and geography textbooks for bigher primary schools and
three Chinese geography, modern Chinese history, and political science textbooks
for Jjunior middle schools.

Kazakh -- two history and geography textbooks for higher primary schools and
two modern Chinese history and p:litical science textbooks for junior middle schools.

» Three Kazakh textbooks each on the history of the Chinese revolution, Chinese
geography, and reference materials on education, and two Uighur textbooks on refer-
ence materials on education and geography are still to be set in type.
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